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The article deals with the informative-cognitive essence of meta-translation by the example of such a genre as the translation 
foreword to a translated literary text. As a result of the analysis of the forewords to translations from different languages, 
the author comes to the conclusion that the semantic content of forewords is universal, regardless of the linguistic and cultural 
background of the translator, his/her individual features, which is explained by the need to create a symbolic value of the work  
as a way of integrating the text of translation into the receiving culture. 
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В статье анализируется специфика вербализации концепта «глупость» в современных медиатекстах. Опи-
сана система релевантных признаков концепта, а также связь данного концепта с другими концептами. 
В работе предпринята попытка выявить сущностные составляющие концепта, отражающие лингвокуль-
турные особенности российского медиатекста. Раскрывается многосторонность, многоаспектность 
данного концепта: несмотря на общий отрицательный план выражения концепта, в нем содержится и по-
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КОНЦЕПТ «ГЛУПОСТЬ» В СОВРЕМЕННОМ МЕДИАТЕКСТЕ 

 
Интенсивные и глобальные трансформации, происходящие в настоящее время в массово-информационном 

коммуникативном пространстве, способствуют особой научной и социокультурной актуальности исследова-
ний языка и стиля массмедиа в тесной взаимосвязи со всей совокупностью экстралингвистических факторов 
порождения и восприятия медиатекстов [38, с. 6]. По мнению многих ученых, понятие медиатекста отличается 
семиотической осложненностью и особой социальной обусловленностью (см. работы А. Н. Васильевой [12], 
Т. Г. Добросклонской [19], И. П. Лысаковой [32], В. Г. Костомарова [27], Ю. В. Рождественского [45],  
Г. Я. Солганик [50]. 

Ввиду своей доступности и популярности медиатексты «являются одной из самых распространённых форм 
современного бытования языка» [19, с. 5] и, следовательно, могут быть культурологически релевантным источ-
ником изучения концептов, что подтверждается наличием большого количества работ, посвященных функци-
онированию концептов в пространстве медиатекстов – «безопасность» [11], «дело» [55], «свобода» [20]; «собор-
ность» [21], «терроризм» [42], «Россия» [7]. Концепт «глупость» является объектом многих лингвистических  
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и философских исследований, однако особенности актуализации данного концепта в медиатекстах еще не бы-
ли освещены в лингвистической литературе, что и определило выбор темы настоящей статьи. 

Материалом для исследования послужили тексты электронных газет «Комсомольская правда», «Аргументы 
и факты», «Литературная газета», «Труд», «Известия», «Независимая газета». 

Анализ фактического материала показал, что в медиатекстах часто встречаются следующие прецедентные 
высказывания, репрезентирующие концепт «глупость»: «Помните сцену из фильма “Тот самый Мюнхгаузен”? 
Ну, где еще Янковский-Мюнхгаузен говорит: вы, друзья, слишком серьезны, а все глупости на земле делаются 
именно с этим выражением лица, улыбайтесь, господа!» [48]; «Запомните, ум имеет границы, а глупость без-
гранична. Этим она и страшна» [2]; «Ученые поняли, почему дураку всегда везёт. Импульс его движения – са-
мопознание» [30]; «Переговорщик кричит в рупор: “Выходи, хватит валять дурака!”» [10]. 

Лексикографический анализ лексемы-репрезентанта концепта «глупость» позволяет выявить ключевые 
семы, роль которых в моделировании оценочной картины мира неравнозначна. Согласно «Большому толко-
вому словарю русского языка», глупость – 1) недостаток ума, сообразительности; 2) глупый поступок; глупые 
слова, мысли; 3) разг. о глупом положении, состоянии; нелепость [9, с. 325]. 

Данные дефиниции наглядно показывают релевантность для исследуемого концепта ключевых признаков 
«ограниченность ума» и «отсутствие разумной содержательности». 

В медиатекстах, отражающих концепт «глупость», нередко встречаются противоположные утверждения: 
от «Счастливы только дураки! Если на одну чашу весов положить ум, а на вторую – глупость, окажется, что 
глупость настолько сильна и прекрасна!» [23] до «Глупость высмеивается не для того, чтобы истребить, она 
неистребима» [26], что является подтверждением противоречивости, неоднозначности данного концепта. 

И хотя общий план выражения концепта «глупость» в пространстве медиатекста является отрицательным, 
он содержит одновременно и положительную экспрессивнооценочную коннотацию: «Открылась выставка 
“У меня хватило ума так глупо прожить жизнь”, посвященная Фаине Раневской» [41]; «Прекрасная осень 
“Кремлёвского балета” – это дивная Европа классической красоты, простоты и похвальной глупости. Знаете, 
что такое счастье? Счастье – это когда чувствуешь себя глупым, и это ничуть не раздражает, а напротив, ра-
дует» [33]; «Тогда просветлённо ощущаешь, что в величайшей битве Ума и Глупости выигрывает сраже-
ние Ум, но, торжествуя, побеждает всегда Глупость» [57]. Такое намеренное противоречие в высказываниях 
служит конденсированному выражению семантической доминанты всего текста, являясь ярким средством 
выражения оценочности. 

В данных примерах концепт «глупость» переплетается с концептом «ум», что подтверждает существование 
«мудрой» глупости – одной из универсалий культуры и мировой философии, свидетельствующей, что «ум»  
и «глупость» – сугубо конвенциональные характеристики, поскольку мысль о том, что «ум» и «глупость» 
находятся на разных концах шкалы интеллекта, возникла совсем недавно. 

Неоднозначность данного концепта подтверждается также следующим высказыванием: «Как тут не дать 
ещё один пинок интеллекту, чьё коварство оказалось куда опаснее глупости, похвалу которой отыграл 
Эразм Роттердамский на пороге эпохи Возрождения!» [3]; «Накануне 9 мая бывают, конечно, и провокации. 
Но в основном это благоглупости типа того, что…» [46]. 

На первый взгляд, использование лексемы «благоглупости» отражает социально-этическую установку 
морально-ценностного характера – польза для других, но, с другой стороны, обнаруживает двусмысленность, 
так как в отличие от добродетели, которая одна есть безусловное благо, несет оттенок сомнительности, ока-
зываясь своего рода псевдоблагом. 

Многосторонность, многоаспектность данного концепта проявляется в наличии большого числа примеров,  
в которых концепт «глупость» пересекается с другими концептами, инвентарь которых практически бесконе-
чен. «До конца не понял степень ответственности за свои поступки. Это называется глупость и трусость» [58]; 
«Вероятно, понятие права в США такое гибкое, что можно любую глупость и авантюру объяснить тем, что 
речь, мол, шла о немедленной угрозе США» [5]. Объединяя объекты, говорящий видит в них нечто общее, 
сходство или даже тождество по какому-то признаку. Союз «и» при этом не только позволяет отразить взаимо-
связь данных понятий, но и часто указывает на причинно-следственные отношения между ними. 

Слова «трусость, авантюра», оказавшись в одном контексте со словом «глупость», обогащают друг друга 
новыми смысловыми оттенками, приводя к расширению содержательного наполнения концепта. Таким об-
разом, наряду с вербализацией представлений о концепте «глупость» с помощью слов, значения которых 
непосредственно используются для этой цели, в современных медиатекстах можно встретить слова, которые 
передают эти представления косвенно, с учетом контекста их употребления: «Смертельная глупость. Рас-
пространенные и крайне опасные ошибки на дороге» [17]. 

В общем пространстве медиатекста можно выделить несколько уровней, через которые прослеживаются 
основные семантико-когнитивные предикации исследуемого концепта. 

Первый раскрывает условно положительные черты данного концепта: «...воспринимает скандал, который 
разгорелся вокруг еще не вышедшей на экраны киноленты, как комедию и “удивительную глупость”» [43]; 
«Глупость наших чиновников – для иностранцев праздник!» [15]. 

Второй уровень содержит мотив бедствия, угрозы, возможных трагических последствий проявления глу-
пости: «Инстаграм открыл мне страшное: глупость» [53]; «...военным преступлением, но и грубейшим гео-
политическим просчетом Вашингтона, катастрофической глупостью» [24]. 

В следующем примере морбиальная метафора способствует представлению глупости как опасной болез-
ни: «Коррупция в Молдове побеждена: ей на смену пришла неизлечимая глупость!» [14]; «Человек часто 
принимает необдуманные и вредные решения. Лекарство от глупости» [56]. 
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Третий описывает глупость как живой субъект действия: «Самые упёртые на сегодняшний день люди нахо-
дятся в числе членов её правительства. Одна глупость тут же порождает другую» [40]; «И так за глупостью 
тянется глупость. Вот пчеловоды, уловив навязчивый мотив...» [49]. 

Четвертый уровень указывает на признаковые составляющие исследуемого концепта и может быть разде-
лен на несколько подуровней: а) глупость – явление, которое можно измерить («...ответил на своей странице 
в “Фейсбуке”, что подобные рассуждения – “глупость вселенского масштаба”» [34]; «“Это просто абсурд, 
огромная глупость”, – заявил дипломат кубинской миссии» [28]. 

Одним из регулярных лингвистических средств в данном сегменте выступают превосходные степени прила-
гательных: «Но это величайшая глупость. Нужно понимать суть происходящего в мире...» [4]. Элятивное значе-
ние при этом осложняется дополнительным оценочным значением «высокая степень проявления признака». 

Для описания концепта «глупость» также характерна онтологическая метафора водной стихии, смываю-
щей все на своем пути, выступающей символом безграничности, бесконечности: «Накануне 9 мая нас захва-
тывает волна глупостей» [46]; «Сейчас эту тему закрыли, точнее, затопили целым океаном Отечествен-
ной Глупости» [54]. 

Менее широко встречается признак б) глупость – повторяющееся явление: «И, как всегда, сделала очеред-
ную глупость. Причем, превзойдя себя, сразу две» [18]; «Дежурная глупость по случаю Дня Победы» [46]; «Тут 
уж все перемешалось: и Крым, куда ездить нельзя, и беспомощность организаторов, и обычная глупость…» [6]. 

Как свидетельствуют языковые данные, глупость является одним из наиболее распространенных недо-
статков, её проявления многочисленны, в повседневной жизни с ней сталкивается каждый из нас. 

Достаточно большое количество примеров характеризует подуровень в) стойкость, основательность и, как 
следствие, неисправимость данного качества: «Так что это такое – капитальная глупость Запада либо далеко 
идущие планы по развязыванию кровавого конфликта?» [22]; «Они вопреки расхожему мнению о непроходи-
мой глупости обучаемы и дрессируемы» [52]. 

Пятый уровень раскрывает противоречивые чувства и эмоции, вызываемые глупостью: «Последние, огор-
ченные своей глупостью, стараются запомнить разницу, а знающие торжествуют» [39]; «Они специально го-
ворят про главу региона всяческие обидные глупости» [1], «Откровенно говоря, меня обескураживает глу-
пость происходящего» [25]. 

На шестом уровне описываются причины проявления глупости (каузаторы), при этом большое количе-
ство примеров соответствует концептуальному признаку «глупость как качество, характеризующее людей 
определенной профессии, рода деятельности»: «Заработал интернет-портал, где можно рассказать о чинов-
ничьих глупостях...» [16]; «Разгильдяйство чиновников-казнокрадов, глупость начальства» [8]. Неспособ-
ность взвесить все за и против и принять правильное решение, нерациональное поведение могут быть при-
сущи человеку вне зависимости от занимаемой должности. 

Каузатором глупости может быть возраст – для молодых характерно отсутствие жизненного опыта, для 
людей старшего возраста – неумение применять приобретенный жизненный опыт: «У меня не было в сердце 
того, что сейчас есть. Глупость малолетская» [47]; «Это было очень давно, юношеская глупость. Я счастли-
ва, что в то время, когда у меня не было мозгов, это не было так распространено» [13]; «...и начали спор, что же 
здесь превалирует: детская смелость или взрослая глупость» [37]. 

Глупость может быть обусловлена расовой дифференциацией объекта оценки: «Рассказы о наивных и неза-
дачливых гражданах США полностью вытеснены сценками из жизни не отличающихся богатством извилин 
россиян» [35]; «Пропали всякий феминизм, сексизм и другие американские глупости» [36]. 

Для усиления выразительности и эмоционального эффекта высказывания, с целью подчеркнуть, привлечь 
внимание к важным понятиям широко используется такой стилистический прием, как плеоназм: «Одна  
из них, “Противоречия”, удостоилась любопытной рецензии самого Белинского: “Идиотская глупость”» [29]; 
«...разговоры о том, что он якобы “кренится” в сторону Запада – “глупость несуразная”» [31]. Несуразная – 
значит нелепая, не соответствующая представлениям о здравом смысле, разуме. 

Рассмотрим ряд примеров: «Помните, в 90-е появилась целая армия наперсточников? Люди, не обреме-
ненные здравым смыслом, охотно отдавали...» [51]; «Президент России Владимир Путин назвал “удивитель-
ными идиотами” организаторов отключения Крыма от электроснабжения осенью 2014 года» [44]; «Дурь моя 
осознает себя как дурь…» [53]. 

Данные высказывания отличаются повышенной экспрессивностью и эмоциональностью, что связано 
с наличием в их составе экспрессивно-эмоциональных, оценочных, разговорнопросторечных слов. Их исполь-
зование часто связано не с целью объективного описания действительности, а для выражения своего собствен-
ного, в большинстве случаев негативного отношения к событию, человеку, поступку, с не всегда оправданным 
желанием автора «упростить» язык, воздействовать на читателя. 

Таким образом, разнополярность трактовки концепта – особенность медиатекстов, которая не удивляет, 
а скорее является закономерностью. Глупость располагается в широком диапазоне между рациональностью  
и бессмысленностью, одновременно олицетворяя источник знания и силы, а также хаоса и катастрофы. 

Поскольку абстрактные концепты по своей природе оценочны, лексические средства, репрезентирующие 
концепт «глупость», содержат наряду с эмоциональным компонентом оценку. Но оценка глупости – субъектив-
ная оценка, которая редко имеет прямое отношение к интеллектуальной несостоятельности человека, отражая 
скорее несоответствие поступков, поведения контексту ситуации, «невписываемость» в рамки, заданные нормой. 

Сильная эмоциональная нагруженность, характерная для концептуального поля глупости, имеет особое 
значение в жизни любого социума. Человек всегда подвергал оценке свои и чужие умственные способности, 
проявляя изобретательность при обозначении отсутствия интеллекта. Именно поэтому концептуальная сфе-
ра глупости в русской лингвокультуре (как, впрочем, и в других языках) столь детализирована. 
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The article analyzes the specificity of the verbalization of the concept “foolishness” in modern media texts. The authors describe 
a system of relevant features of the concept, as well as the connection of this concept with other concepts. An attempt is made 
to reveal the essential components of the concept, representing the linguocultural features of the Russian media text. The versatility, 
multidimensionality of this concept is revealed: in spite of the general negative plan for expressing the concept, it also contains 
a positive expressive-evaluative connotation. 
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